
BK
Trincia polivalente per tutti gli impieghi agricoli

Multipurpose mulcher for all agricultural applications

Trituradora polivalente para todos los trabajos agrícolas 
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BKBK
I Triturator Nobili BK 230 - 280 - 320 sono attrezzature di tipo semiportato, applicabili ai tre punti del sollevatore, ideali per la trinciatura di paglia, stocchi 
di mais, foglie di bietole, patate, girasole, cotone, erba e residui colturali in pieno campo, tra i filari delle colture specialistiche e nella manutenzione del 
verde. Polivalenti e robuste, le trince BK in lavoro possono appoggiare su ruote, rullo o slitte a seconda delle condizioni del terreno, che ne regolano 
l’altezza di lavoro. La gamma BK è provvista di cofano posteriore apribile, dotato di dispositivi di sicurezza e di protezione. Le trince BK dispongono 
di un’ampia disponibilità di optional e di coltelli intercambiabili, di forme e dimensioni diverse per soddisfare le varie esigenze di lavoro. Il Triturator è 
costruito in conformità alle Normative Europee.

Per la trinciatura di spazi verdi e colture 
erbacee

Optionals

1

Contro-coltelli speciali a denti seghettati
Special notched toothed counter-knives
Contra-cuchillas especiales dentadas



Per la trinciatura di spazi verdi e colture 
erbacee

Las Trituradoras Nobili BK 230 - 280 - 320 son máquinas semi-suspendidas 
en tres puntos para enganchar al elevador del tractor. Las trituradoras BK 
resultan ideales para la trituración de paja, cañas de maíz, hojas de remolacha, 
papas, girasol, algodón, hierba y residuos de cultivo, entre las hileras de los 
cultivos especializados y para el mantenimiento de los pastos. Las trituradoras 
BK, polivalentes y robustas, pueden, en función de las condiciones del suelo, 
trabajar apoyándose sobre ruedas, rodillo o patines, y controlar así la altura 
durante el trabajo. La gama BK dispone de capó trasero móvil, dotado de 
dispositivos de protección y seguridad. Las trituradoras BK cuentan con un 
amplio abanico de equipamientos opcionales y de cuchillas intercambiables, 
con diferentes formas y dimensiones para satisfacer las diversas necesidades 
de trabajo. La trituradora es fabricada en conformidad con las Directivas 
Europeas.

Para la trituración de espacios verdes y 
residuos vegetales de cultivos

Optionals

The Nobili BK 230 – 280 – 320 mulchers are tractor-mounted machines to be 
fitted to the three-point linkage of the tractor lift. Ideal to shred straw, maize stalks, 
beet and potato leaves, sunflower, cotton, grass and vegetable residues at full 
field, between rows of specialised cultivations and for the upkeeping of green 
surfaces as well. Versatile and sturdy, in consideration of the ground conditions, 
the BK mulchers may be supported by wheels, roller or skids adjusting the  
working height. The BK range is equipped with a rear hinged hood provided 
with safety and protection devices. The BK mulchers have a wide selection of 
optional equipment and interchangeable knives of different sizes and shapes to 
meet various work needs. The mulcher is constructed in compliance with the 
European regulations.

For the shredding of green spaces, 
and grassy cultivations

Attacco spostamento laterale idraulico (BK 230 - 280)
Hydraulic offset linkage (BK 230 - 280)
Enganche desplazamiento lateral hidráulico 
(BK 230 - 280) 

Slitte di lavoro
Working skids
Patines de trabajo

Rullo: Ø 140 mm BK 230 e 180 mm BK 280/320
Roller: Ø 140 mm BK 230 and 180 mm BK 280/320
Rodillo: Ø 140 mm BK 230 y 180 mm BK 280-320

Ruote sterzanti: 185/60-14 BK 230/280 e 
195/65-15 BK 320
Steering wheels: 185/60-14 BK 230/280 and 
195/65-15 BK 320
Ruedas móviles: 185/60-14 BK 230-280 y 
195/65-15 BK 320

Attacco rapido (BK 320)
Quick coupler (BK 320)
Enganche rápido (BK 320)

Traino in lungo (BK 320)
Road transport unit (BK 320)
Transporte longitudinal (BK 320)

Lamiera di consumo
Wear and tear metal sheet
Chapa de blindaje 

BK 230 C



CARATTERISTICHE - CARACTÉRISTIQUES - SPECIFICATIONS
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40062 MOLINELLA (Bologna) - Italy - Tel. +39 051 881444 
www.nobili.com - info@nobili.com

––Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Características técnicas 

Attacco 
Linkage
Enganche 

Spostamento laterale
Offset 
Desplazamiento lateral

Larghezza di lavoro
Working width
Anchura de trabajo

Potenzatrattrice compresa tra
Tractor power requirement ranging between
Potencia tractor incluida entre

Larghezza massima della testata
Overall width
Anchura máxima

Numero giri presa di forza
PTO shaft rpm
Frecuencia de rotación t.d.f.

mm

mm

mm

rpm

Ruota libera
Free wheel 
Rueda libre

Sul gruppo rinvio - Integrated in gearbox - En la caja de cambio

Trasmissione del rotore
Rotor drive
Transmisión rotor 
Diametro del rotore
Rotor diameter
Diámetro rotor

mm

Velocità di rotazione del rotore 
Rotor speed
Velocidad de rotación rotor

rpm

Velocità lineare dei coltelli 
Blades linear speed
Velocidad lineal de cuchillas

m/s

A

B

C

Numero di coltelli
Number of knives
Número de cuchillas

Regolazione dell’altezza
Height control 
Control de altura

Ruote sterzanti, slitte, rullo - Steering wheels, skids, roller - Ruedas móviles, patines, rodillo

Peso Minimo - Massimo
Minimum - maximum weight 
Peso mínimo - máximo

Kg

BK 230 c BK 280 BK 320

Fisso 2 posizioni - 2° categoria
2-point-fix or central- category 2

Fijo 2 posiciones o central - 
categoría 2

 Fisso centrale - 2° categoria
Fix central - category 2 

Fijo central - categoría 2

Fisso 2 posizioni - 2° 
categoria

2-point-fix - category 2
Fijo 2 posiciones - categoría 2

400

2301

2502

540

620

2083

68

52

52 + 26

26

950

01

1100 1410

64

64+32

32

72

72 + 36

36

01

012 - 01/P

06/K

2502

1493

750

2998

1505

784

3467

1560

827

1840

62

1758

60

1954

66

647 647

70 - 125

51 - 92 66 -  110 81 - 129

110 - 175

540

90 - 150

1000 1000

 400

2792

2998

-

3205

3467

N.  4 N. 4 N. 5Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Concessionario / Dealer / Distribudor

Mazza: erba, mais, 
foglie di bietola, cotone, 
cespugli
Hammer: grass, maize, 
beet leaves, cotton, bushes.
Martillo cuchara: hierba, 
maíz, hojas de remolacha, 
algodón, arbustos

Universale: legna, erba.
Universal: wood, grass. 
Universal: leña, hierba.

Universale composto: 
legna, mais, paglia, 
arbusti.
Universal composed: 
wood, maize, straw, 
shrubs.
Universal compuesto: 
leña, maíz, paja, arbustos.

Universale con paletta: 
paglia di grano, mais, 
girasole
Universal with stubble 
pallet: corn straw, mai-
ze, and sunflower.
Universal con palas 
para rastrojos: paja de 
trigo, maíz, girasol.

Supporti rotore interni e lubrificazione a 
vita su cuscinetti.
Inner rotor supports and life-greased 
bearings.
Soportes internos del rotor con rodamien-
tos engrasados de por vida.

Gruppo rinvio con ruota libera e 
controcuffia SFT.
Gearbox with free wheel and SFT safety 
guard.
Caja de cambios con rueda libre y 
caperuza de protección desmontable SFT.    

Coltelli spessore 10 mm con perno trattato. 
Rotore equilibrato dinamicamente ai 
massimi regimi di lavoro della macchina.
Knives thickness 10 mm with treated pin. 
Dynamically balanced rotor at maximum 
machine working rates.
Cuchillas espesor 10 mm con eje tratado.
Rotor equilibrado dinámicamente a la 
velocidad máxima de trabajo de la máquina.

Controcoltello seghettato regolabile.
Adjustable tooth-shaped counter-knife.
Contra-cuchilla recta y dentada regulable.

012 01/P 0 6/P

BK 230

 Fisso centrale - 2° categoria
Fix central - category 2 

Fijo central - categoría 2

-

2301

2502

540

70 - 125

51 - 92

950

2502

1493

750

52

52 + 26

26

620

2083

68

N.  4
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

CV

kW


